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Schlüssel für Überwurfmutter

Gerät bitte nicht über
den Hausmüll entsorgen!



- 5 -

CE-Konformitätserklärung

 

Wartung 

 

Gefahr! 

 

Verletzungsgefahr! 

Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten Netzstecker 

ziehen. 

 

Hinweis: 

Jedes Gerät wird beim Arbeiten mit Holz durch 

Staub verunreinigt. Pflege ist daher unerläßlich. 

Halten Sie die Öffnungen, die für die Kühlung des 

Motors notwendig sind, immer frei von Staub und 

Schmutz. 

Jeglichen Schleifstaub mit einem Pinsel oder 

einem weichen Lappen gründlich entfernen. 

Darauf achten, daß alle Lüftungsschlitze frei sind. 

 

 

Entsorgung 

Bitte entsorgen Sie das Gerät nicht über den 

Hausmüll! Das Gerät enthält Wertstoffe, die 

recycelt werden können. Bei Fragen dazu wenden 

Sie sich bitte an Ihre lokalen Entsorgungsunternehmen 

oder andere entsprechenden 

kommunalen Einrichtungen. 
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Please do not dispose off the machine!
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Maintenance 

 

Danger! 

 

Danger of injury! 

Disconnect from the mains prior to all 

maintenance and cleaning operations. 

 

Note: 

Each unit becomes soiled in carrying out 

operations on wood. Care is therefore 

essential. 

Always keep the apertures which are 

necessary for cooling the motor 

free of dust and dirt. 

All grinding dust must be thoroughly removed 

with a brush or a soft cloth. 

Make certain that no ventilation slots are 

obstructed. 

 

Disposal 

Please do not dispose of the device in 

domestic waste! The device contains valuable 

substances that can be recycled. If you have 

any questions about this, please contact your 

local waste management enterprise or other 

corresponding municipal facilities. 
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Ne pas jeter la machine 
avec les ordures!
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Entretien 

 

Danger ! 

 

Risque de blessures ! 

Débrancher l’appareil avant de procéder à tous 

travaux d’entretien et de nettoyage. 

 

Indication : 

Lorsque l’appareil est utilisé pour des travaux 

sur bois, chaque pièce se couvre rapidement 

de poussières. C’est pourquoi un entretien est 

absolument nécessaire. 

Veillez à ce que les orifices nécessaires au refroidissement 

du moteur soient toujours propres et 

jamais bouchés par des poussières ou de la crasse. 

Utiliser un pinceau ou un chiffon doux pour 

enlever toutes les poussières qu’occasionne le 

ponçage. Veillez à ce que tous les orifices 

nécessaires à l’aération ne soient pas bouchés. 

 

Élimination 

N’éliminez pas l’appareil en même temps que les 

ordures ménagères ! L’appareil comporte des 

matériaux recyclables. Si vous avez des questions 

à ce sujet, adressez-vous aux entreprises 

locales d’élimination des déchets ou à d’autres 

institutions communales correspondantes. 
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Alla fine della vita deel’utensile non gettarlo 
nella spazzatura normale bensi nella apposita
raccolta differenziata! 
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07.01.2008 

Manutenzione 

 

Pericolo! 

 

Pericolo di lesioni! 

Prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione 

o di pulizia staccare la spina di rete. 

 

Indicazione: 

Quando si lavora il legno, ciascun apparecchio 

viene sporcato dalla polvere. Perciò la pulizia è 

indispensabile. 

Mantenere sempre libere da polvere e sporco 

le aperture necessarie al raffreddamento del 

motore. 

Asportare bene ogni piccolo granello di polvere 

con un pennello o con un panno morbido. Fare 

attenzione che tutte le feritoie di areazione 

siano libere. 

 

Smaltimento 

Non smaltire l’apparecchio con i rifiuti domestici. 

L’apparecchio contiene dei materiali che possono 

essere riciclati. In caso di domande in 

proposito rivolgersi all’azienda locale per lo smaltimento 

oppure ai corrispondenti enti comunali. 
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Por favor no deshacerse de esta
maquina arrojandola a la basura!
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Mantenimiento 

 

¡Peligro! 

 

¡Riesgo de lesiones! 

Desenchufar antes de realizar cualquier trabajo 

de mantenimiento y limpieza. 

 

Advertencia: 

Cuando se trabaja con madera, los aparatos 

se llenan de polvo. Por este motivo, es esencial 

su limpieza. 

Mantenga siempre libres de polvo y suciedad 

los orificios que permiten la refrigeración del 

motor. 

Elimine cuidadosamente con un pincel o trapo 

suave cualquier resto de polvo abrasivo. 

Procure que todas las ranuras de ventilación 

queden libres. 

 

Eliminación 

¡Por favor, no deseche el aparato con la basura 

doméstica! El aparato contiene materiales que 

se pueden reciclar. En caso de dudas diríjase 

a su centro de reciclado u otras instituciones 

comunales correspondientes. 
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Gelieve niet met het Huisvuil
mee te geven
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Onderhoud 

 

Pas op! 

 

Kans op letsel! 

Voor alle onderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden 

de stekker uit het stopcontact halen. 

 

Aarwijzing: 

Elk apparaat wordt vuil tijdens het bewerken 

van hout. Onderhoud is daarom absoluut 

noodzakelijk. 

De openingen die noodzakelijk zijn voor de 

koeling van de motor moeten altijd vrij van stof 

en vuil worden gehouden. 

Het schuurstof met een kwastje of een zachte 

doek grondig verwijderen. Let erop dat alle 

ventilatiesleuven vrij zijn. 

 

Afval afvoeren 

Voer het toestel niet via de huisafval af! Het 

toestel omvat grondstoffen die recyclet kunnen 

worden. Bij vragen hieromtrent richt u zich 

alstublieft aan uw plaatselijk afvalbedrijf of aan 

andere passende gemeentelijke voorzieningen. 

Afdeling veiligheid apparatuur 
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Apparatet må ikke bortskaffes i den daglige
renovation
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Vedligeholdelse 

 

Fare! 

 

Læsionsfare! 

Udtræk netstik før ethvert vedligeholdelseseller 

rengøringsarbejde. 

 

Bemærk: 

Alle maskiner, der arbejder i træ, forurenes med 

støv. Pleje er derfor nødvendig. 

Hold altid åbninger, som er nødvendige for 

køling af motoren, fri for støv og snavs. 

Fjern slibestøv med pensel eller blød klud. 

Alle ventilationsåbninger skal være fri. 

 

Bortskaffelse 

Maskinen må ikke smides i 

husholdningsaffaldet! Maskinen indeholder 

råstoffer, der kan recycles. Hvis De har 

spørgsmål til dette emne, bedes De kontakte 

den lokale genbrugsstation eller andre 

relevante instanser. 
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Förbrukade och trasiga maskiner får inte
slängas som avfall, utan de ska lämnas 
för återvinning.
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Underhåll 

 

Fara! 

 

Risk för skada! 

Dra ur nätkontakten före alla underhålls- och 

rengöringsarbeten. 

 

Anvisning: 

Varje verktyg blir nedsmutsat av damm vid 

träarbeten. Skötsel är därför absolut 

nödvändig. 

Håll alltid öppningarna som är nödvändiga för 

motorns kylning fria från damm och smuts. 

Avlägsna noggrant allt slipdamm med en 

pensel eller en mjuk trasa. 

Se till att alla ventilationsslitsar är fria. 

 

Avfallshantering 

Kasta inte maskinen i hushållssoporna! 

Maskinen innehåller material som kan 

återvinnas. Vid frågor angående detta, var god 

vänd dig till ett lokalt återvinningsföretag eller 

renhållningen i din kommun. 
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Pri likvidaci nevhazujte do domácího odpadu
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Údržba 

 

Pozor! 

 

Nebezpe í úrazu! 

 

P ed zahájením jakýchkoliv prací týkajících se 

údržby a ištìní p ístroje vytáhnìte sí ovou 

š ru ze zásuvky. 

 

Upozornìní: 

Každý p ístroj se p i práci se d evem zapráší a 

proto je nutné ho istit. 

Dbejte na to, aby otvory, které slouží ke 

chlazení motoru, byly vždy isté 

a nebyla v nich špína. 

Veškerý brusný prach d kladn  odstra te 

št tcem nebo jemným had íkem. 

Dbejte na to, aby všechny pr duchy byly isté. 

 

 

Likvidace 

Prosím nevyhazujte p ístroj do domovního 

odpadu! P ístroj obsahuje hodnotné látky, které 

mohou být recyklovány. Pokud budete mít 

dotazy, obra te se prosím na místní podnik pro 

likvidaci odpadu nebo jiné podobné místní 

za ízení.  
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Makina’n›n geri dönüflümünü ev
art›klar› üzerinden yapmay›n
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Bakımı 

 

Tehlike! 

 

Yaralanma tehlikesi! 

 

Tüm bakım ve temizlik çalı maları esnasında 

kablo fi ini çekip çıkarın. 

 

Açıklama: 

A aç i lerinde çalı ma esnasında tüm makinalar 

tozdan kirlenir. Bu nedenle bakım yapılması 

gereklidir. 

Motorun so uması için gerekli olan hava kanallarını  

daima toz ve kirden arındırılmı  olarak tutun. 

Hertürlü zımparalama tozunu bir fırça veya 

yumu ak bez ile itinalı olarak temizleyin. 

Bu esnada tüm havalandırma kanallarının açık 

olmasına dikkat edin. 

 

Cihacın ortadan kaldırılması (Atılması) 

Lütfen cihazı normal çöp içine atmayınız! Cihaz 

içerisinde geri dönü ümü mümkün parçalar 

vardır. Bu konuyla ilgili sorularınızı lütfen çöp 

toplama kurulu una veya di er belediye 

kurumlarına yöneltebilirsiniz. 
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Änderungen im Sinne des technischen Fortschritts behalten wir uns vor.

Ihr Gerät funktioniert nicht ordentlich? Dann bitte die Bedienungsanleitung
noch einmal genau durchlesen. 
Ist es tatsächlich defekt, senden Sie es bitte an:

Proxxon Zentralservice
D-54518 Niersbach

Proxxon Zentralservice
A-4224 Wartberg/Aist

Wir reagieren prompt und zuverlässig! Über diese Adresse können Sie auch
alle erforderlichen Ersatzteile bestellen.

Wichtig: Eine kurze Fehlerbeschreibung hilft uns, noch schneller zu reagieren.
Bei Rücksendungen innerhalb der Garantiezeit bitte Kaufbeleg beifügen.

Bitte senden Sie das Gerät in der Originalverpackung zurück! So vermeiden
Sie Beschädigungen beim Transport!


